
Az I. declinatio 

 
Az I. declinatio főnevei nagyon egységes csoportot alkotnak. 

 

Pl.: culpa, -ae f; persona, -ae f; sententia, -ae f; iniūria, -ae f 

 

A declinatiót kijelölő S/Gen végződés (szót. alak második eleme) az –ae . 

Minden ide tartozó főnév -a végződésű S/Nom-ban (szótári alak első eleme). 

Szinte minden ide tartozó főnév nőnemű. Kötelező szavaink között egy nembeli kivétel van: 

 

collēga, -ae m 

 

A ragozási táblázat (a ragozási tő dőlt betűvel, a végződés félkövérrel) : 

 

 S Pl 

Nom. persōna persōnae 

Acc. persōnam persōnās 

Gen. persōnae persōnārum 

Dat. persōnae persōnīs 

Abl. persōnā persōnīs 

 

Az egyes esetek jelentése: 

 

Nom. egyértelmű, ez az alanyeset; az ilyen alakú szó a mondatban alany lehet 

 persōna – személy 

Acc. ez a tárgyeset, az ilyen alakú szó a mondatban tárgy lehet, vagy valamelyik accusativusszal álló 

praepositióval határozó 

 persōnam – személyt; ad persōnam – személyhez 

Gen. a birtokos eset fordítása nehézséget okozhat, mert a latin gondolkodásmódja eltér a magyarétól – a 

latinban a birtokos áll birtokos esetben. Magyarban a birtokszón szoktuk jelezni a birtokviszonyt 

(Éva könyve), a latinban ez a szókapcsolat valahogy így nézne ki:) „Évának a könyv”. 

 persōnae – személynek a ...; személyé 

Dat. a részeshatározóra a „Kinek?, Minek?” kérdőszóval kérdezhetünk rá 

 persōnae – személynek 

Abl. ebben az esetben álló szó sokféle határozó lehet, a fordítása is sokféle. 

 Egyszerűbb a helyzet, ha valamilyen ablativusszal álló praepositio áll előtte, ilyenkor annak 

jelentése egyértelműsíti a fordítást. A mondatokban többször találunk praepositio nélküli 

ablativust, ilyenkor a szövegből adódik, hogy milyen határozó lehet. 

 in persōnā – személyben; ex persōnā – személyből; sine persōnā – a személy nélkül 

  

 

Az ablativusnál nagyon figyelni kell arra, hogy a nominativustól csak egy hosszúságjelben különbözik! 

 


